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5-Ta Hepging Sth Sunday

Benwukoro lNocTy of Great Lent

NpenopnobHa Mapia €runeTcbka

NMpenogobHa Mapis €rmneTcbka Benuka cesaTa, BeNnbMu Lia-
HOoBaHa y npasocnas'l. Bigoma, sik Benuka nyctenbHULUs Ta ackeT-
Ka, NaM'aTb KOTPOI CXiAHa uepkBa CBATKYe nig yac Benukoro lNoc-
Ty. Hapogunacsa B €runTi. Y Biui 12-Tn pokiB niwna 3 gomy Oo
OnekcaHapii, ae Bigaanacsa HeCTpUMHIN po3nycTi. CeHC XUTTs BO-
Ha Bbayana y 3a40BOJSIEHHI NpuUCTpacTen, a cuna Xxiti 6yna Hac-
TiNbKW BENWKOIO, L0 BOHA HaBiTb HE BOparna rpowen 3a po3nycry,
BigOalouM nepesary XUTTHO Y 3NNOHSX | 3apobnsaoymn Ha NPOXUTTS
npsgiHHAM. Tak myuHyno 17 pokis. Akocb BOHa Bupiluuna signpa-
BUTUCSA 3 rpynoto nNpodaH Jo €pycanumy, ane He Ans Toro wobwu
MOKNMOHUTUCS CBATUHAM, a LWobu Bnosutn Ginblie Ayl y CBOI CiTi.
[Mig yac ceata BoagsmxkeHHs XpecTta ['ocnogHboro uikasicTb notarna il 4o xpamy, npo-
Te He3HaHa cuna He 403Bonuna i NepecTynuTy Nopir LepKeu.

HacTpalweHa, BoOHa 3BepHynacs 3 monmteoro Ao lNpecsaTtol boropoaudi, Bumonu-
na i gponomory 1 Bigaanunacsa o WopaaHcbkoi nycrteni — MONUTUCA NPO NPOLLEHHSA
rpixie. CiMHagUATb poKiB BOHa 3amortoBana cBol HenogobcTBa, CnokyLlyBanacsa crnora-
AamMu, Crokycamu B AyMKax i Hanagamu 3nux ayxis. Tpu xnibuHW, Lo YyaeCcHO XUBUN
IT yCi Ui pOKW, 3aKiHYUIINCA, oaar 3iTnis, ane cuna boxa He 3anuwuna rpilwHuLI, LWo
po3kasnacs. NoBHe ycaMiTHEHHS, MONKUTBA, NICT, CfIb03U, CMUPEHHE TepniHHA Herapas-
AiB i 6ig nepetopunu i y npaBegHuuto. Copok BiCiM POKIB NpoOXusa BoHa B nycTeni n
nomepna 6nu3bko 421 poky. « CtosiHHs Mapii €rmneTcbkoi», KONu y Xpamax YnTaeTbca
Bennknin nokasiHHuin kaHoH AHApPIS KpuTcbkoro i xutie npenogobHoi Mapii, 3gincHio-
€TbCHA B YeTBep, HanepenoaHi 5-ro TxHa Benukoro nocty. CensHu rosopunun: «Mapii
€rmneTcbKol - 3ananiolTbCs CHIrM, 3arpatoTb 6anpakuy, i UMM BKasyBann Ha XUBUITbHY
Aito BeCcHAHoro Tenna. Nam'ate npenogobHoi Mapii cBaTkyeTbest 14/1 KBiTHA Ta y 5-un
TXaeHb Bennkoro nocty. Ha YTpeHi 3 noknoHamMmu nicnsa KOXHOI NiCHI MOKYTHOrO KaHOHY
TakoX 3ragyoTb cB. Mapito €rmnetcbKy cnosamu: "lpenogobHa matn Mapie, monu bora
3a Hac".
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St Mary of Egypt

Our venerable mother Mary of Egypt was a desert ascet-
ic who repented of a life of prostitution. She lived during the
sixth century, and passed away in a remarkable manner in 522.
The Church celebrates her feast day on the day of her repose,
April 1; additionally, she is commemorated on the Sunday of St.
Mary of Egypt, the fifth Sunday in Great Lent. She began her
life as a young woman who followed the passions of the body,
running away from her parents at age twelve for Alexandria.
There she lived as a harlot for seventeen years, refusing mon-
ey from the men that she copulated with, instead living by beg-
ging and spinning flax. One day, however, she met a group of
young men heading toward the sea to sail to Jerusalem for the
veneration of the Holy Cross. Mary went along for the ride, seducing the men as they trav-
eled for the fun of it. But when the group reached Jerusalem and actually went towards
the church, Mary was prohibited from entering by an unseen force. After three such at-
tempts, she remained outside on the church patio, where she looked up and saw an icon
of the Theotokos. She began to weep and prayed with all her might that the Theotokos
might allow her to see the True Cross; afterwards, she promised, she would renounce her
worldly desires and go wherever the Theotokos may lead her. After this heart-felt conver-
sion at the doors of the church, she fled into the desert to live as an ascetic. She survived
for years on only three loaves of bread and thereafter on scarce herbs of the land. For an-
other seventeen years, Mary was tormented by "wild beasts—mad desires and passions."

MARY

After these years of temptation, however, she overcame the passions and was led
by the Theotokos in all things. Following 47 years in solitude, she met the priest St. Zosi-
ma in the desert, who pleaded with her to tell him of her life. She recounted her story with
great humility while also demonstrating her gift of clairvoyance; she knew who Zosima
was and his life story despite never having met him before. Finally, she asked Zosima to
meet her again the following year at sunset on Holy Thursday by the banks of the Jordan.
Zosima did exactly this, though he began to doubt his experience as the sun began to go
that night. Then Mary appeared on the opposite side of the Jordan; crossing herself, she
miraculously walked across the water and met Zosima. When he attempted to bow, she
rebuked him, saying that as a priest he was far superior, and furthermore, he was holding
the Holy Mysteries. Mary then received communion and walked back across the Jordan
after giving Zosima instructions about his monastery and that he should return to where
they first met exactly a year later. When he did so, he found Mary's body with a message
written on the sand asking him for burial and revealing that she had died immediately after
receiving the Holy Mysteries the year before (and thus had been miraculously transported
to the spot where she now lay). So Zosima, amazed, began to dig, but soon tired; then a
lion approached and began to help him, that is, after Zosima had recovered from his fear
of the creature. Thus St. Mary of Egypt was buried. Zosima returned to the monastery,
told all he had seen, and improved the faults of the monks and abbot there. He died at al-
most a hundred years old in the same monastery. Later, the story of Mary's life was writ-
ten down by St. Sophronius, Patriarch of Jerusalem (cf. "External links"). The Life of St.
Mary of Egypt is read during Great Lent along with the Great Canon of St. Andrew.



AMNOCTOIJI

3 lNocnaHHAa oo €BpeiB cB. AnocTtona [NaBna YnTaHHs.

(p. 9B. 11— 14)

bpattsa: Ane Xpwuctoc, [lepBocBsWweHNK ManbyTHBOro
nobporo, NpuMWOB i3 OBiNbWOK W OOCKOHASIWOK CKUHIEKD,
HEPYKOTBOPHOW, LEOTO He UbOro BTBOPEHHS, i HE 3 KPOB'lO
KO3MiB Ta TendT, ane 3 BNacHOK KPOB'ID YBINWOB OO0 CBATUHI

OOVH pa3s, Ta 1 HabyB BiYHE BiOKYMNMEHHS.

bo konu KpoB KO3NiB Ta TeNAT Ta Nonin i3 SAniBOK, {AK
NOKPOMNUTb HEYUCTUX, OCBAYYE IX Ha OYMLLEHHSA Tifla, CKiNbKU X

Ginbw kpoB Xpucra,
lwo Cebe HenopoyHoro bory npuHic CeaTUM

[yXoM, O4NCTUTb Halle CyMSTiHHA Big MePTBUX YYUHKIB, LLOO

Cnyuntmn Ham borosi >Kusomy!



€BAHIENIA

Big Mapka CBaToro €BaHrenis YMTaHHs.
(p. 10, B. 32 — 45)

bynu X y goposi BOHU, NpocTytoum B €Epycanum. A Icyc iloB nonepeny
HWX, aX Oy>Xe BOHM OMBYBanuCb, a Ti, WO wnu Bcnig 3a Hum, 6osnnce.

|, B3aBwM 3HOB [IBaHaguUATbLOX, Mo4yaB IM poanosigatu, Wo 3 Hum
cTatucs Mae:

Oue B €pycanum mu aemo, i NepBOCBALLEHNKAM | KHDKHKaM BUOAHUA
obyne CuvH Jlioacbkmi, | 3acyosaTb Ha cMmepTb Moro, | noraHam UNoro BugaayTh,

§ | Hacmixatuca byayTb i3 Hboro, i 6yayTe nnioBatu Ha Hboro, i 6yayTb
Noro buuysaTtu, i B6'OTb, ane TpeTboro aHA BiH BockpecHe!

| nigxogaTte Ao Heoro AkiB Ta IBaH, cMHK 3eBeaeesi, Ta N KaXyTb l7I0|v|y:
Yuutenio, M xo4emo, wob Tu 3pobums Ham, npo wo dyaemo npocutun Tebe.

A BiH ix nocnutaB: Yoro x xo4ete, wob A sBam 3podbmB?

BoHn x Bigkasanu Momy: Oan Ham, wo6 y cnasi TBOi MM cuainu
npaBopyd Big Tebe oauH, i niBopy4 oguH!

A lcyc BigkasaB IM: He 3HaeTe, 4oro npocute. Un XX MoXete BUM NUTU
vawly, Wwo A i1 n'to, i XpUCTUTUCA XPULLLEHHAM, WO A HUM XpULLyca?

Bouu Bigkasanu Momy: Moxemo. A Icyc im ckasas: Yawy, wo A ii n'to,
BN NUTUMETE, | XPULLIEHHSAM, LLO A HUM XPULLYCb, BU OXPUCTUTECS.

A cugitm npasopyd MeHe Ta niBopyd He Moe ue fgaBatn, a KoMy
YyrotoBaHo.

Ak nowynu x ue ecatepo, To obypunuce Ha AkoBa Ta Ha IBaHa.

A lcyc Ix noknukas, i NPOMOBMB 00 HUX: Bu 3HaeTe, WO Ti, WO BBaXaloTb
cebe 3a KHA3IB y HApOAiB, MAHYOTb Ha4 HUMMU, a TXHI BENbMOXi IX TUCHYTb.

He Ttak Oyge mixx Bamu, ane XTo 3 Bac BeNUKUM ByTu xode, Hexan byae
BiH BaM 3a Cnyry.

A xTO 3 Bac bytn nepwmnm baxae, Hexan byae Bcim 3a paba.

Bo CuH Jlloacbkuii NpUNALLOB He Ha Te, Wwob cnyxunu Nomy, ane wob
nocnyxuTtn, i gywy CBolo gaTtu Ha BMKYN 3a 6araTboxX.



EPISTLE

The reading is from the Epistle of St. Paul to the Hebrews.

(c. 9v. 11— 14)

Brethren: But Christ came as High Priest of the good things
to come, with the greater and more perfect tabernacle not made

with hands, that is, not of this creation.

Not with the blood of goats and calves, but with His own
blood He entered the Most Holy Place once for all, having ob-

tained eternal redemption.

For if the blood of bulls and goats and the ashes of a heifer,

sprinkling the unclean, sanctifies for the purifying of the flesh,

how much more shall the blood of Christ, who through the
eternal Spirit offered Himself without spot to God, cleanse your

conscience from dead works to serve the living God?



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. Mark.
(c. 10, v. 32 — 45)

Now they were on the road, going up to Jerusalem, and Jesus was go-
ing before them; and they were amazed. And as they followed they were

afraid. Then He took the twelve aside again and began to tell them the
things that would happen to Him:

“Behold, we are going up to Jerusalem, and the Son of Man will be be-
trayed to the chief priests and to the scribes; and they will condemn Him to
death and deliver Him to the Gentiles; and they will mock Him, and
scourge Him, and spit on Him, and kill Him. And the third day He will rise
again.”
Then James and John, the sons of Zebedee, came to Him, saying, “Teacher,
we want You to do for us whatever we ask.”

And He said to them, “What do you want Me to do for you?”

They said to Him, “Grant us that we may sit, one on Your right hand and
the other on Your left, in Your glory.”

But Jesus said to them, “You do not know what you ask. Are you able to
drink the cup that | drink, and be baptized with the baptism that | am baptized
with?”

They said to Him, “We are able.”

So Jesus said to them, “You will indeed drink the cup that | drink, and
with the baptism | am baptized with you will be baptized; but to sit on My right
hand and on My left is not Mine to give, but it is for those for whom it is pre-
pared.”

And when the ten heard it, they began to be greatly displeased with
James and John.

But Jesus called them to Himself and said to them, “You know that those
who are considered rulers over the Gentiles lord it over them, and their great
ones exercise authority over them.

Yet it shall not be so among you; but whoever desires to become great
among you shall be your servant.

And whoever of you desires to be first shall be slave of all.

For even the Son of Man did not come to be served, but to serve, and to
give His life a ransom for many.”
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KBITEHb v

21 Jlitypria PaHiwocBaveHnx Japis

24 JlaszapeBa CyboTta

25 BepbHa Heping

28 Jlitypria PaHiwocBaveHnx Japis

29 Benukun Hetsep

29 CrtpacrTi o 7:00 roa. Be4vopa

30 BwuHoc Nnawanuui o 7:00 roa. Beu.
TPABEHbDb

1 Benunka CyboTa

2 BenukoeHb 0 9:00 rog. paHky

3 Csitnun lNoHeainok

4  CsiTnuu BiBTOpPOK

6  Bwmu. KOpia Nepemoxus

9 TomwuHa Hepins

16 Hegins XiHOK-MUPOHOCULb

23 Hepina Po3cnabneHoro

30 Hegina CamapsiHkn
YEPBEHb

6 Hepnina Cninopog)eHoro

Church Calendar

APRIL

Liturgy of the Presanctified Gifts
Lazarus Saturday

Palm Sunday

Liturgy of the Presanctified Gifts
Great Thursday

Passion Service @ 7:00 pm
Shroud Service @ 7:00 pm

MAY

Great Saturday

Easter @ 9:00 am

Bright Monday

Bright Tuesday

Great Martyr George

St. Thomas Sunday

Sunday: Myrrh-bearing Women
Sunday of the Paralytic

Sunday of the Samaritan Woman

JUNE
Sunday of the Blind Man

Bci Biganpasu!
MNMpama TpaHcnaudia 10:00 paHky

All services!
Live streamed 10:00 am




OronoweHHA!

Uepes Te WO npoBiHUiA 3HOBY nepebyBae nig CyBOPUM PEXUMOM
3akpntTa 4Yepes Covid-19, ocesyeHHA Bepbu y BepbHy Heginto (25-20
KeimHsi) Ta BenukoaHiX KOWWKIB 4epe3d TuKaeHb (2-20 mpasHs)
BiAOyBaTUMETbLCS TaKMM YNHOM.

Bepba 6yae ocssyeHa nicna Jlityprii BepOHoi Hegini, i 1T moxHa 6yae
oTpUMaTU Yepe3 LEepKOBHY KaHLUenapito, AOMOBUMBLUMCL i3 [anuHoLo,
HalWMM MEHeKepoM KaHuenapii (KoHmakmda IHgopMauis eKalaHa
HUXYe).

Micns BenukogHbol JliTyprii B uUepkBi Oyge 0OCBAYEHO Kiribka
BenukoaHix KOLWWKIB, a CBOI KOLLUWKMA BU OCBATUTE CaMi, SIK i MUHYITOTO POKY.
HanpukiHui ocBAYyBaHHA KOLUWKIB S1 MOBEPHYCS OO0 KaMepwu 3 Kponumom, i,
KONn s1 MPOMOBJSI0 OCTaHHE OnarocroBEHHS!, BM BUKOPUCTAETE CBATY BOAY,
SIKy MaeTe BgomMa, Lwobu nocBATUTU CBOI KOLLNKM.

Announcement!

Due to the fact that the province is again under a strict Covid-19 lock-
down, the blessing of pussy willows, on Palm Sunday (April 25), and the
blessing of Easter Baskets, a week later (May 2), will follow the following
guidelines.

Pussy willows will be blessed, after the Palm Sunday Liturgy, and will
be available to be picked up, through the church office, after making ar-
rangements with Halyna, our office manager (contact info listed below).

A few Easter Baskets will be blessed, in church, after the Easter Litur-
gy and your baskets will be blessed, by you, as they were last year. At the
end of the basket blessing ceremony, | will turn to the camera with the holy
water sprinkler and when | give the final blessing, you will use the holy wa-
ter, that you have at home, to bless your own baskets.
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Parish Priest: Right Rev. Mitred Archpriest Volodymyr (Walter) Makarenko
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